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TEHJAEPHI ACIEKTHU BXXUBAHHS MOBHUX KOHCTPYKLIN
B AHIJIIMCBHKIN MOBI

Cmamms npucesuena amanizy 2eHOepHux ocoOnueocmeli Mo6leHHAs ma KOMyHikayii. Posens-
HYMO KAKY08i BIOMIHHOCHI Y MOBHIll NOBEJIHYI YONOBIKIG I HCIHOK HA IeKCUYHOMY, CUHIMAKCUYHOMY
ma HegepOaNbHOMY pieHAX. Buseneno, wo dcinku 66adcaioms GaAM}CIUGUM KOONEPAMUSHUL CIMUTb
CHINKY8AHHs, NOMPIOHI eMOYiUHO 3a0apenena NeKCUKd, 3MeHULY8AIbHI Gopmu ma 68iunusi KOH-
cmpykyii. Yonosixu s nadarome nepegazy NPSMONHIUHUM GUCTOBII0BAHHAM, HeUMPATbHIll 1eKCUuyi
ma HAKa308um pedeHusam. 1axKodxc npoananizosano Naue eKCmpanine8aibHux aKkmopis, maxKux saK
coyianvHull cmamyc, npogecisa ma KyivnmypHe cepedosuuye, Ha MOBHY No8ediukKy. [locnioxcenns nio-
Kpecnioe OUHAMINHULL Xapakmep 2eHOepHOI KOMYHIKayil ma meHOeHYito 00 00CASHeHH mpaouyii-
HUX GIOMIHHOCHEN ) CYYACHOMY CYCNIilTbCMEL.

OKpim gepOanvbHuX acnekmis, y Cmammi po32isioarmscsi 0COONUBOCI He8epOAIbHOI KOMYHIKA-
Yii, AKA 4acmo OONOBHIOE MOBILECHHS MA MAE 8ANCUGE 3HAUEHHS Y NPoYeci MidcocoOucmicHoi 63a-
emodii. Ilpoananizosano eendepHi BiIOMIHHOCHIE Y BUKOPUCMAHHT HCeCMi8, MIMIKU, VIMPUMAHHI 30pO-
6020 KOHMAKMY Ma GUPAJICEHH] eMOYill Yepe3 HegepOaibHi cueHaau. JJogedeHo, uio JHCiHKu yacmiuie
ROCMIXAIOMbCA, YMPUMYIOMb MPUBATIUUL 8I3YATbHULL KOHMAKM [ 3ACMOCO8YIOMb NIAGHI Jcecmu,
WO NIOKPeCIIOE IXHIO IOKpUMICMb Ma eMnamitiHicmy y cninkyganti. 4onosiku sc cxunvui 00 0eMoH-
cmpayii 61a0u ma OOMIHYBAHHSA Yepe3 Hcecmu, No3U ma IHMOHAYII.

Oxpemy ygazy npudineHo ananizy eKCmpaniHe6aIbHUX YUHHUKIS, MAKUX SK GIK, COYianbHUll cma-
myc, npoghecis, KyIbmypHi mpaouyii ma CycniibHi HOpMU, K MONCYMb GNIUBAMMU HA MOGIEHHEBY
noeedinky. Takooic po3ensaHymo eeHOepHi acnekmu HesepOAIbHOI KOMYHIKAYIl, 8KII0HAOYU MIMIKY,
Jrcecmu ma Gi3yanbHUll KOHMAKm, sKi oopmyome 000amKosull piGeHb CRLIKY8AHHL MA MOXCYMb
MAamu 3HAYEHHs 8 MIKHCOCOOUCMICHUX 83AEMOOISAX.

Jlocnioocenns niokpecioe, wo eeHOepHi MOBHI 0COONUBOCMI € OUHAMIYHUM A6UULEM, SKe 3MIHIO-
€MbCA N0 BNAUBOM COYIANLHUX NPOYeCis. Y cyuacHomy cycninbcmei cnocmepieacmucs meHoeHyisn
00 NOCMYN06020 CIMUPAHHS MPAOUYIUHUX 2eHOEPHUX 8IOMIHHOCTHEU Y MOGLEHHT, WO 3YMOBNEHO PO3-
BUMKOM pIHONPAGHOCMI, NPOGheCilinoi inmezpayii ma 3MIHAMU 8 K)IbIMYPHOMY Cepe008UUY.

Knrouoei cnosa: eendepra komynikayis, MOGHI 0coOIUBOCMI, MOBHA NOBEOIHKA, 2eHOEPHI GIOMIH-
HOCMI, CUHIMAKCUYHI KOHCMPYKYII.

MocTanoBka mpodaeMu. Y cy4acHOMY CycC-
MUIBCTBI MUTAHHS TE€HACPHOI KOMYHIKamii Mae
ocoOMBe 3HAUECHHS; 3aKIHUCHHS MOBJICHHS € HE
nuie ocoOIMBHM 3aco0oM mepenadi iHpopmariii,
a # IHCTPYMEHTOM COLiabHOI B3a€MO/Iii, cCaMOBH-
paXXeHHs Ta KOHCTPYIOBAaHHS TCHJICPHOI 1JICHTHY-
HOCTi. JlOCHiPKEHHSI MOBHUX OCOOJIMBOCTEH Y0JIO-
BiKiB 1 JKIHOK JO3BOJISIE 3pPO3yMITH, SIK TEHAEPHI
nuchyHKIT BIUIMBAIOTh Ha BUOIp JICKCHYHHUX, CHH-
TAKCHYHMUX Ta CTHJIICTHYHHX 3aC001B, a TAKOXK YUM
1[e TPOSBISETHCA Yy BepOaIbHOMY Ta HeBepOalb-
HOMY CHIJIKyBaHHi.
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[lpy akTUBHOMY BWBUEHHI IIi€1 TEMaTHKH JOCI
TPHUBAIOTh JUCKYCII MO0 MPUPOIN TeHJICPHUX MOB-
HUX BIIIMIHHOCTEW: UM € BOHH PE3yJIBTaToM 0i0JI0-
TIYHUX YMHHHKIB, 91 C(HOPMOBAHI COIIOKYJIETYPHUM
BIUIMBOM. KpiM Toro, y miobasnizoBaHOMYy CBITi, 1€
TpaAUIifHI YSBICHHS MPO POJb YOJIOBIKA Ta JKIHKU
3MIHIOIOTBCSI, BXKJIMBO TIpOaHalli3yBaTH, 9u BiJ0yBa-
€THCS TIOCTYIIOBE HIiBEIIOBAHHS MOBHHX T€HAEPHUX
0c00IMBOCTEMN, a00 7K BOHHU 3aIUIIAIOTHECS CTIMKHUMU.

Oco06nuBy yBary ciiJi 3BepHYTH Ha IHUTAHHA, SK
TeHJCpHI BiAMIHHOCTI y MOBIIEHHI BIUTMBAIOTH Ha
M1KOCOOHCTICHY KOMYHiKalito, mpodeciliHe CIiiKy-
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BaHHA, KOHQJIIKTOIOTiI0 Ta (JOpPMyBaHHS COLiaIbHUX
poneii. Yacto >KiHKM BHKOPHCTOBYIOTH caMi pi3Hi
MOBJICHHEBI CTpareTii YOJIOBIKiB 1 MOXKYTb OyTH TpH-
YHHOIO HETTOPO3yMIHHS Ta KOMYHIKaTHBHHX 0ap’€piB.
ToMmy BHMBYEHHS LIbOTO SIBUIIA CIPUATHME KpaIIOMy
PO3YMIHHIO MEXaHi3MiB MOBHOI B3a€MOJii Ta PO3BH-
TKY €()eKTHBHHX CTpaTerii KOMyHiKallii.

AHani3 ocTaHHiX AocaiTKeHb i myOmaikamiii.
JocimkeHHs TeHASPHUX MTUTaHb Ha PiI0COPCHKOMY
Ta KyJABTYPOJIOTIYHOMY PIBHAX 3HAHIIUIA CBOE BiIO-
OpaxeHHs B poOOTax TaKWX HAyKOBIIB, AK A. bamry,
k. barnep, . bonnapuyk, I. Bpaunt, O. Boposis,
10. Tanycran, dx. Heiire, J. XKnanos, [x. Kormi-
topd, k. Kopberr, A. Kypzan, JI. VYectOpyk,
K. IIunst, A. llnerens ta inmi. [IpodneMarrka kare-
ropii poxy B aHIIIHACHKii MOBI cTana 00’ €KTOM TOCITi-
JDKEHb 0araTtboX y4eHHX, cepell sKux M. AHTOHOBHY,
M. bnox, M. I6parim, P. Koponenko, A. MapTuHIOK,
I. Ceposa, O. Cmupnuipkuii, O. Tummnko, O. ®eno-
posa, U. Xokker, T. llIBapuenerrep tomo. AHami3y-
I0YM 11l Ta iHI Tpari, MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK,
o TEHIepHa JIHTBICTHKA AaKTHUBHO BHUKOPHCTOBYE
MOHATTS «T€H/ICPHA aCUMETPisk». BibIIicTh HOCTiA-
HUKIB HaroJomyTh Ha TOMiHYBaHHI YOJIOBi4O1 Kap-
TUHH CBITY B MOBI, 110 Bi1oOpa)kaeThCs B OLIBIIOMY
aHjapoleHTpu3mMi. [engepHa acumerpis, abo MOB-
HUAW CEKCHU3M, PO3IVISIAETHCS SIK TEHICHITIST MOBHOI
CHUCTEeMH OpI€HTYBaTHCS MEPEBAXHO Ha YOJOBIUMH
JTOCBIJT i CIPUHAHSATTS PEaTBHOCTI.

CyyacHU# aHTPONOUEHTPHUYHMNA MiAXix y JiHr-
BICTHIII CIIPUYMHHB MEPErIsiy] TPAJUIiHHUX YSBICHb
PO TeHJIEP Y MOBI, 110 TIPU3BEIIO JO CIPOOU BCTa-
HOBJICHHSI MOBHOT PiBHOTIPABHOCTI, HaBITh HA IIKOMY
IPUPOIHOMY PO3BUTKY MOBHOI cucTeMH. COLioKyIb-
TypHi TpaHc]opMallii B aHITIHCHKUX KpaiHaX Cymnpo-
BOJKYBAJIMCS 3MIHAMH y CIPUHHATTI MacKyJIiHHOCTI
Ta (eMiHHOCTI, (OpPMyBaHHSIM HOBUX COIAIbLHUX
HOpPM 1 IIiIHHOCTEH, IO, y CBii Yac, BIUIMHYJIO Ha
MOBHY CHCTEMY, 30KpeMa Ha KaTteropito poay. [lomnpu
YHCIIEHH] JOCTi/KEHHS B Il cdepi, rpamarudHa
KaTeropis poAy B CydyacHid aHDIIHCBKIA MOBi 3aiu-
HIA€ThCS HEAOCTaTHBO BUBYCHOIO, 110 BU3HAYAE AKTY-
aJIbHICTh 1 JOUIBHICTh MONAJIBIINX HAYKOBHX PO3-
BiIOK. MeTOI0M IHOTO TOCITIKEHHS € TCOPETHIHUH
aHaji3 Ta OCMHUCJICHHS TpaMaTUIHOI KaTeropii pomy
B aHIVIIMCHKIN MOBI 3 ypaxyBaHHSIM Cy4aCHHX MOBHHX
TEHAEHIIIHN 1 3MiH.

IlocTaHoBKa 3aBAaHHA. METOIO CTATTI € JOCIHI-
JOKEHHSI TEH/ICPHUX aCIIeKTiB BYKMBAHHS MOBHHUX KOH-
CTPYKIIi B aHTMHCHKIA MOBI

Bukaan ocHoBHOro marepiany. [eanepanii min-
XiZl Y MOBHUX KOHCTPYKIIiSIX OOIPYHTOBYETHCS THM,
110 TOJIOBHY POJIb 3MiHIOE He 010JI0TI4HA Pi3HUIIST MiXK

YOJIOBIKAMH U KIHKaMH, a IXHil COIiallbHO-KYJIBTYp-
HUH cTaryc, chOpMOBaHUH i BILTMBOM CYCITUTEHUX
HOpM. OCHOBHMM 3aBIaHHSM T€HISPHHUX TOCIIIKEHb
€ BIIMIHHICTD Yy POJISIX, CTaTycax i CyCIiIbHOMY CTa-
HOBHIIII TIPEICTABHUKIB Pi3HUX CTaHIB, 8 TAKOXK aHa-
73 MeXaHi3MiB BIaay ¥ IOMiHYBaHHS, 3aKpiINICHUX
yepes3 reHIepHi poji Ta BiMTHOCHHU. [ eHiepHa Teopis
BIIKpUBAa€ HOBI MOXIIMBOCTI JUIS aHAJI3y XYIOXKHIX
TBOPIB, Y SIKHX SCKPaBO BiJOOPaKAIOTHCS YOJIOBIUi Ta
JKIHOYI TOTISIAM HA CBIT, IXHIO B3a€MOJiI0, 4 TaKOX
aKTyalli3ye MUTaHHs KiHO4Yoi TBopuocTi. [lonpu 3Ha-
YHi JIOCATHEHHS T'eHICPOJIOTii, 51 TeMa 3aJIUIIA€ThCS
BAXJIMBOIO W choromui. OmHUM 13 HAWIIOMITHININX
MIPOSIBIB TEHICPHOI OIHAPHOCTI, KWK JOCI 3aJHIIa-
€THCSI CTIHKUM IO 3MiH, € MOBa, 1[0 BHKOPHUCTOBY-
€TBbCS U1 BHU3HAYEHHs TEHIAEPY Ta 1ACHTHYHOCTI.
KoxHa nromuHa Mae mpaBo BUOMpATH MOBHI 3acO0H,
sIKi Halikpaille BimoOpakaloTh 11 TeHICpHY 1CHTHY-
HicTh. Sk 3a3Ha4gae A. bamry: «“If you care enough
about someone to talk about them, then you care
enough to use their pronouns» [1].

Iennep € comianbHOI KOHCTPYKI€Ew, 110 (op-
MYETbCS Yepe3 B3AEMOIII0 Ta PO3pPOOJICHHS TeH-
JICPHUX 1JCHTUYHOCTEH, SKi BBAKAIOTHCS TaKHMH,
o Bi0Opa’karoTh Ta MEBHOI0 MIpPOI0 BUXOMSTH Bif
Oionoriuamx ocoOmmBocTel. BomHoyac AmepukaH-
ChbKa TICHXOJIOTIYHA acolfiallisi BU3Hayae OlONOTiYHY
CTaTh SIK CyKYIHICTh XPOMOCOMHHX, TOPMOHAIBHUX
1 aHATOMIYHMX XapaKTePUCTHUK, M0 TOMUISIOTHCS
Ha 4YOJIOBiui, XiHO4YlI abo MiX crareBi (iHTepcek-
cyanmbHi). Yacto TOHATTS «reHAep» 1 «OiojorivyHa
CTaTh» HEMPABUILHO BXKUBAIOTHCS SIK B3a€MO3aMiHHI,
X0o4ya BOHM MalOTh pi3He 3HauyeHHs. [eHnepHa imeH-
TUYHICTh, y CBill 4ac, — Ll¢ BHYTpILIHE BUSBICHHSI
JIFOJIMHU TIPO BJIACHY HAJICKHICTH J0 MEBHOI TeHep-
HOT KaTeropii. 3TiIHO 3 MOBHOIO TPAIUITIEI0, TpaMa-
THYHUHN pig BU3HAYA€ PO3MOIiN IMCHHUKIB Ha TEBHI
kimacu. Y. XOKKeT 3a3HayaB, M0 KOXKEH IMEHHHK
HaJISKUTH 10 KOHKPETHOTO POJY, X0Ua € JesiKi cJI0Ba,
10 MOXYTh OyTH BiIHECEHI 70 KUTbKOX KJIACIB OJTHO-
yacHo. L[ xapakTeprcTuka BIacTHBa iHJOEBpPOIICH-
CBKHM MOBaM [2].

B ykpaiHCBKiii MOBiI TpamMaTH4Ha KaTeTopis Poay
YiTKO BHUpPaXXEHa, TOJi SK B aHTIIIHCHKil BOHA TPOSB-
JISETHCS JIUIIE Yepe3 MOXKIUBICTh 3aMiHH IMECHHHKA
3aiIMEHHUKOM TPEThOI 0COOM ONHUHU (IO Ha3WBa-
I0Th 3aiIMEHHHKOBHM POJAOM). BiTbIIICTH 1HAOEBPO-
MEeHCHKIX MOB MICTSITh J1Ba 200 TPH KJTaCH IMEHHHUKIB.
Hanpuknanx, y jaruHi Oyno Tpu TpamMaTWdHi pOIu:
)inouwii (feminine), yonosiunii (masculine) i cepen-
Hill (neuter). E. Kyp3an 3ayBaxye, 1o Hocii 3axigHo-
€BPOTEHCHKUX MOB MalOTh OOMEKEHE YSBIICHHS PO
KJacuQikaIliro iMEHHHUKIB 32 POAOM, OCKUTBKH 30Ce-
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PEIKeHI Ha iHI0EBPONIEHCHKIX MOBAX, JIE 1151 CUCTEMa
O1NTpII-MEHII BitoOpaXkae ySBICHHS PO CTATh )KUBUX
icToT abo ii BiacyTHICTH [3].

TpaguuiiHO PO3PI3HAIOTE TPAMATUYHHNA  Dif
(grammatical gender) i mpupomHuii ping (natural
gender). Y rpaMaTHYHUX CUCTEMaX pifl BU3HAYAETHCS
Yyepe3 3aKiHYCHHS, [0 BIUIMBAIOTh HA BiIMIHIOBaHHS
IMEHHUKIB, TPUKMETHUKIB, 3aliMEHHUKIB, apTUKJIIB
1 cucTeMy Y3rOo/DKeHHS. Y TPUPOIHIM cucTeMi pin
3aJIeKUTH Bix Oio0oTigHOI cTaTi pedepeHra i mpo-
SBIISIETHCS TOJIOBHUM YMHOM y (popMax 3aiiMEHHHUKIB.
OOuIBI cUCTEMH MalOTh CBOI HEJOJIKK Ta Cyneped-
HOCTI, IPOTE IIIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B EBPOTICH-
ChKHX MOBaX.

B anmmificeKii MOBI ICHY€E KiJIbKa CIIOCO0IB BUPa3y
TeHAepy, AKi MOKYTh BUHUKHYTH B MOBIIeHHI. JlesKi
3 HUX € TPAIUIiHHIMH, TOJI 5K 1HIII BiOOpakaroTh
Cy4acHi COIiajbHI 3MiHH Ta CBiJJOME CTaBJICHHS JIO
TeHJICPHOT 1ICHTUYHOCTI:

a) BuxopucranHs  0co0OBUX  3aliMEHHHKIB.
B anrmilicekiit MoBi 3aliMeHHUKH «he» (BiH) Ta «she»
(BOHA) BKa3yIOTh Ha YOJIOBIUY Ta )KiHOTY CTATh BiAIO-
BigHO. [IpoTe 1i 3aliMEHHIKY HE 3aBXKAN TOYHO BiZI0-
OpakaloTb TeHAEPHY 1IEHTUYHICTH OCOOH, MPO SIKY
nnerncs [4].

6) Buxopucranus FeHJIEPHO-HEUTPaIbHUX
3aiiMEHHUKIB. Y CydYacHiil aHIMINACHKIN MOBI memati
IIMPIIIEe 3aCTOCOBYIOTHCS 3aiiMeHHUKH «they» (BoHM),
«themy (im), «their» (ixHil), IKi MOXXYTh BUKOPHCTO-
BYBATHUCS JJIsl TIO3HAYCHHS K YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, TaK
1 0ci0, sKi He iMeHTH(]IKYIOTh cede 3 KOIHOI CTaT-
Tero [4].

B) Iakmmro3mBHa nekcuka. Lle cioBa it Bupasm, 1o
HE BiJINIOB1Ial0Th TEHJEPHUM MapKepam i He repenoda-
YaloTh CTATeBOI MPUHANEXKHOCTI. Hanmpukinaz, 3amicTh
«fireman» (TOXEKHUK) MOXXKHA BHKOPUCTOBYBATH
«firefighter» (psATyBaNbHUK), IO YCYBa€ TeHICPHI
CTEpEOTHUITH Ta CIPHUSIE HEUTPATLHOCTI MOBIIEHHS [5].

d) AnmpTepHaTHBHI MOBHI KOHCTPYKIii. B aHTiii-
CBKili MOBI 3’SIBUJIMCSI Pi3HI MOBHI KOHCTPYKIIi JJIst
YHUKHEHHsI TeHJIepHOI NpuB’si3aHocTi. Hampuknan,
3aMicThb «his or her» yacto BUKOpUCTOBY€EThCS «theirn
(ixuiit) abo xomOiHamis «his/her/their». Takox pos-
MMpeHi crerianbHi mpedikcH, Taki K « Mx» (3aMicTh
«Mr» ur «Mrs.») 1 3aiimeHHuKH «ze/hiry 3amicTh
tpamuniiHux «he/him» abo «she/her» [6].

1) HoBi TepMinu 11 BUSHaYEHHSI TeHAEPHO] i71eH-
TUYHOCTI. Y CydYacHid aHDIiHCBKIH MOBi 3’ SIBHIIUCS
HOBI CJIOBa, SIKI JIOITIOMAraroTh TOYHIIIE ITO3HAYaTH
TeHAepHy TpUHAICKHICT. Hampuknan, «cisgender»
O3Hayae JIONWHY, TeHJepHa iAeHTUYHICTh SKOi Bin-
MOBilae cTari, 3 KO BOHA HApOAMIACS, TOII SIK
«transgender» BKa3ye Ha HEBIANOBIIHICTH TEHJIEP-
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HOI igeHTHYHOCTI OloJioriuHiil crari. TakoX BHUKO-
PUCTOBYIOTH TEPMIHH «non-binary» (HeOIHAPHMIA),
«genderqueer» (TeHIepHUH KBip) Ta iHII A BU3HA-
YEHHsI PI3HUX TeHACpHUX ineHTHYHOCTeH [7]. Hocmi-
JOKCHHS CB1/IYaTh, 110 YOJIOBIKH Ta XKIHKU BUOUPAIOTH
MOBY IO-pi3HOMY, IO TPOSBISIETHCST Y BUOOPI MOB-
HUX KOHCTpYyKLiH [8, c. 1486—1487]:

a) XKiHKH, SKi CTpa)KIaI0Th BiJl YOJIOBIKiB, YaCTIIIIe
BXKHMBAIOTh HAa3BU KOJBOPIB 13 JETANBHIIIIMMHA BiATiH-
KaMU, HalpuKiIall, <«JII0BUN» (JIUIOBUH), «I1aBaHIO-
BUil» (JaBaHAOBUI), «aKkBaMapHHOBHI» (akBama-
PUHOBHIT), «IiazypHHI» (JTa3ypHUR) 1 «IyPILypHUID
(nypriyprii).

b) BoHM aKkTHBHO TaKOXX BHOWPAIOTH IPHUKMET-
HUKH, SKI TEpelaroTh IMO3UTHBHI XapaKTePHCTUKH,
Taki siKk «adorable» (uapiBHmil), «charming» (mpusa-
onuBuit), «lovely» (MunoBuanuit), «fantasticy» (dan-
tacTuyHui), «heavenly» (OOXKECTBEHHUIT), TOHI SK
YOJIOBIKH 3aCTOCOBYIOTH 1X pijIe.

B) JKiHKH BiIafOTh TiepeBary MpHUCIiBHAKAM, SKi
BUPaXAIOTh CTYIMiHb a00 €MOIIHWN CTaH, HalpH-
KJaJl, «KaxJIUBO» (’KaxJIMBO), «TapJeIIHO» (IOCHUTB),
«CTpalmIeHHO» (CTpallleHHO), «3HAYHOI MipOIO»
(3HauHO), «iaKOM» (HOCHTH). HaToMICTh 4YOIOBIKH
YacTille BKHUBAIOTH «Iyke» (IyXKe), «IIUIKOBUTOY
(30BciM), «cripaBi» (crpasmi).

r) Y MOBJICHHI XIHOK PiJIIe 3yCTpiuaeTbcss HEHOP-
MaTUBHA JIEKCHKA, OCKITbKM BOHU BBaXKalOTh, ILO
BOHA MOYKE CIPHYMHHUTH HE3PYYHICTh a00 BIUIMHYTH
Ha CTOCYHKH 3 1HIIIIMH.

e) JKiHkm dacTime BXHBAaIOTh €B(EMI3MH Ta
BHpa3u BBIWIWBOCTI, Hanpukiaa, «be kind» (Oymp
nacka), «thank you» (msxyro).

f) YV BuxopucTaHHi 3aHHITUX >KIHKHA [MOYHHAIOTH
BUKOPHUCTOBYBaTd (popMy MHOXKHHHU TEPIIOi O0COOH
HaBiTh y CHUTYAIlifX, [0 CTOCYIOThCS 1HIIIOI JIFOMUHH,
TOJi SIK YOJIOBIKM HAJAIOTh mepeBary (opMi OJHHHU
Ta HampsAMy 3BEPTAIOTHCS JIO CIiBpO3MOBHWKA. Ha
piBHI MOBJIEHHS YOJIOBIKIB 1 JKIHOK TaKOX € TEBHi
BIZIMIHHOCTI, IKi MO)KHAa CIIOCTepiraTd Ha MPHUKIaLi
yKpaiHCcbkoi MOBH [66, c. 1487—-1488]:

a) Monymsis. JKiHKu TpamuiiiiHo GOpMyITIOIOTh
CBOE BHUCIIOBIIOBAHHS TaK, MO0 3aJIMIMTUTH TPOCTIP
JUTSL aJbTEPHATUBHUX JYMOK i HE 3B’SI3yBaTH BIIACHY
TOYKY 30py. BOHH BHKOPHCTOBYIOTH KOHCTPYKLIi Ha
3pa30K «HY, 3HAEIL...», «5 IyMaI0...», KMOXKIHUBO, S
MOMUIISIIOCS, alie...», 00 YHHKHYTH MPsIMOl KOHQ-
poHTaIii Ta 30eperTu ApyKHI0 atMocdepy y CIUIKY-
BaHHI.

b) Uacte BUKOpUCTaHHS MUTAIBHUX peyei. JKinku
3aNMUIIAIOTh Oibllie 3alUTaHb, MPOMYCKAIOUM ix
e(eKTHBHUM CITIOCOOOM MiATPUMYBATH JiaJior i 3aJy-
YaTy CIiBPO3MOBHHKA IO PO3MOBH.
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¢) 3acTocyBaHHS MOJAIBHUX JIIECITIB Y HAKA30BUX
pedeHHsX. JKiHKHM pifiie BUKOHYIOTh MpsIMi HaKasH,
HATOMICTh BUKOPUCTOBYIOTH M’sIKi ()OPMYJTFOBaHHS 32
JIOTIOMOTOIO CJIiB «MOYKHA», «BapTO», «Moxkey. 11[00
3MEHIIUTH KaTerOPUYHICTh BHUCIIOBJIIOBAHHS, BOHU
BUKOPHUCTOBYIOTH IPUCIIBHUKH, TaKi SIK «MOKIJIUBOY,
«IMOBIpHO».

d) TouHicTh Ta KOpeKTHICTh MOBIEHHS. JKiHKH
OiIbllie yBarv PUALIISIFOTh TPaMaTHUIl Ta CHHTAKCHCY,
o POOUTH X BUCJIOBIIOBAHHS OiIBIN YITKUMH Ta
3pO3YMITHMHU.

i ocobmuBOCTI MOXYTh OyTH TIOB’si3aHi 31 CTe-
peoTunaMu MO0 TeHAEPHUX pONeil y CyCIiNBCTBI,
AKi BIUIMBAIOTH HA CTWJIb CIHUIKYBaHHS Ta MOBHY
MOBEJIIHKY YOJOBIKIB 1 JKIHOK. ICHYIOTH BWITaIKH,
KOJIH B TIOPSIIKY 13 *KIHOY0I0 (hOpMOIO cJIoBa 30epira-
€Thcs 6a3oBa (ab0 Tak 3BaHA «40JOBIYay») hopma, sKa
He OOOB’SI3KOBO MO3HA4Ya€ YOJIOBIKA, a MOXE BHKO-
PHCTOBYBaTHCSl U1 TMPEICTaBHUKIB Oyab-sIKOi cTari
B MeBHIK mpodecii. Hanpuknaa, 10 HaneXKHUX Tap
MoxHa BigHecTH usher — usherette, actor — actress,
comedian — comedienne. [IpUXUIBHUKH TEHAEPHO-
HEWTpanbHOI MOBHM 4acTO BiIIAIOTh IepeBary BHKO-
pHCTaHHIO OCHOBHOI ()OpMH 0€3 IOoNaTKOBHX (hemiHi-
3oBaHuX cy(ikciB. Tak, 3amicTh comedienne HaBiTh
11010 YKIHKH MOYKE BUKOPUCTOBYBATHCs KOMIK. [TomiOH1
KOHCTpyKii, IK-0T male model, male nurse abo female
CYILISL, BYKHBAIOTHCSI TOJII, KOJIM HEOOXiHO HArOJIOCUTH
Ha cTaTi abo BOHA IIe HE € OYEBUIHOK (HAPHUKIA,
y pedeHHi my brother is a male nurse) [9].

VY HacTyImHOMY BHIIJIKY PiJl y MOBJICHHI BHpaka-
€TbCsi MOP(OJIOTIYHO: TIPU CHIJbHIA OCHOBI CJIOBa
YOJIOBIYOTO POAY YaCTO MAIOTh HYJIbOBE 3aKiHUCHHS,
TOAI SK KIHOYHMHA pix QOpMYeEThCA 3a TOTIOMOTOIO
cytikciB, Hanpukian: Anpbept — Anbbepra, Kop-
Heniii — Kopnenist. [Ipote 3HayHa yacTMHa BIACHUX
IMEH HE Ma€ YiTKMX MMapHUX BIAMOBITHUKIB uYepe3
BIJICYTHICTh YCTAQJIEHOTO MEXaHi3My IX YTBOPEHHS
[10, c. 100-101]. Y OpuraHCchKiii cucTeMi 0c000BHX
IMEH MOJXHA BUIUIATH KiJbKa THUINB CIIBBIIHOLICHD
MIX YOJIOBIYMMHU Ta KIHOYMMH iIMEHAMHU:

1. ITapHi imeHa, e iHoda Ta YoJoBida (hopmu
nmo/ioHi 3a cTpykryporo: Eugene — Eugenie;

2. Henapni iMeHa, SKi HE MarOTh OYEBHUTHOTO BifI-
MTOBITHUKA ITPOTHIICKHOI cTari: Mark, Mary;

3. VHiBepcaibHi iMeHa, SIKi MOXKYTh BUKOPHCTOBY-
BaTHCA JUIA PECTaBHUKIB 000X crateii: Tyler, Alex.

UYepes sSIBHO YiTKy CHCTEMY Yy BUPaXEHUX KaTero-
pisfiX poAy AesKi MOBO3HABI[I BBa)KAIOTh, 110 AHIIi-
CbKi aHTPOTIOHIMH HE 3aBXAW 31aTHI nudepeHti-
IOBaTH CTaTh. BOHM pO3MIAAAOTh MACKYNiHHICTh
1 (peMiHHICTH SIK YMOBHI O3HAaKH, 110 0a3ylOThCS Ha
KyJIBTYpHiH Tpanuii [11, c. 84].

Jns  po3ymiHHS OCOOIMBOCTEH BUKOPHUCTAHHS
MOBHHUX KOHCTPYKIIIM IPEICTaBHUKAMHU PI3HUX TCH-
ZIepiB 3aiiMa€eThCS BUBUCHHS 3araJIbHUX BiIMIHHOCTEH
MIX YOJIOBIKaMH Ta XKiHKaMH, YUM 3aMaEThCS TeH/Ie-
podorisi. 3aranaom, 4YOJIOBIKH Ta )KIHKUA MarOTh BiJMiH-
HocTi y OaraThox acmekrax. Hampwkiaa, 4ooBiKH
(bakTHIHO (i3UYHO CHIIBHIIII, TOJ SIK KIHKH IBUJIIIC
JIOCSATAIOTH 3PUTOCTI Ta MAIOTh JOBITE XUTTI. OgHAK
HE MEHIIOI MIipOI0 € COlliajbHi acleKTH, 30KpeMa
BIIMIHHOCTI y IPO(ECIHHUX POJISX.

IcTropuuHO Cckmanocs Tak, IO YOJIOBIKH Iepe-
BaXHO 3aliMajiM KepiBHI mocaau, sKi mependoava-
I0Tb BHCOKHU PiBEHHb BiAIMOBIMAIBHOCTI, CTpPECy Ta
BHMAraroTh PIilTydOCTi, )KOPCTKOCTI i HE3aIeIKHOCTI.
JKiHKH TpaguIliifHO acOIFOBAIKCS 3 POJUII0 XpaHH-
TEJiB JAOMAIIHBOTO 3aTUIIKY Ta MaTepialiB, TOMY iM
NPUIUCYBAJN JIAriiHICTh, TypOOTIMBICTh 1 CIOKIiH.
3aranoMm, reHaepHi O0COOIMBOCTI BUHUKAIOTh y Pi3-
HUX cdepax XKATTS, 30KpeMa y (i3HIHOMY DPO3BH-
TKY, COIIaIbHOMY CTaTycCli, BUXOBaHHI Ta CBITOTJISIAI.
JKiHKH BiKpHUTO Ta i3 33JOBOJICHHSM BHUCIIOBIIOIOTH
CcBOI eMmollil, He Bararo4uchb ckaszaru: “I’'m scared”.
Jns 4donoBikiB moAiOHI BHCJIOBIIOBAaHHS MOXYTh
crpuiiMaTHCs K 03HaKa CJIa0KOCTI 200 HEPIlyYOCTi.
IcHye HaBiTHP HHW3Ka CJiB, IO ACOIIOIOTHCS TIEpe-
BaYKHO 3 )KIHOYMM MOBJICHHSM, 30KpeMa Ha3BHU KOJIbO-
piB, Taki sk magenta, turquoise, sienna, azure.

OpHiero 3 HaWBHPA3HINIMX OCOOIUBOCTEH MKiHO-
Y0i MOBU € aKTHBHE BUKOPHCTAHHS MPUKMETHHKIB
13 SICKpaBUM €MOIITHIM 3a0apBICHHSM, HAIPUKIIAL;
engaging, captivating, enchanting, bewitching. Yomno-
BiKH, HaBIIaKH, BiJ/Ial0Th MiepeBary OLIbII HEUTpab-
HUM CcJIOBaM, TakuM Sk beautiful, good, nice, big,
noisy TOuo.

JKiHkam Takox BIACTHBE YacCTillle BXXHBAaHHS IIPH-
CJIBHUKIB 13 BiITIHKOM TiACHIICHHS, 30KpeMa: utterly,
remarkably, terribly, awfully, slightly, Toni sk 4omo-
BiKM 3a3BHYail BUKOPHCTOBYIOTH really, very. Okpim
BOT0, y XKIHOYil MOBI YacTille 3ycTpivaroThes mecT-
nuBi popmu ciiiB, HaNpUKIaA: doggie, sweetie, birdie,
auntie TOWIO.

YV BUKOpPHCTaHHI 3aiMEHHUKIB TaKOX IPOCTEKY-
IOTBCSI TeHAEpHI BiaMiHHOCTI. JKiHOYa MaHepa CITii-
KyBaHHsI OOTPYHTOBY€ETHCS Ha IparHeHHi JI0 CITiBII-
paii Ta BCTaHOBJICHOMY CIILJIbHOMY TOKY JIOTHKY,
TOMY JKIHKM YacTO BHKOPHUCTOBYIOTH 3aiiMEHHHK
“mu” (manpuknan, ‘“Mu nosunni 3pobumu ye npsmo
s3apa3z” ). HaromicTh dYOJIOBIYOTO MOBJICHHS Mae
OLTBII TPSAMOIIHIHHUKA XapakTep, 10 MOSCHIOE Jac-
Tille BXUBAaHHS 3aiMEHHUKA ‘‘you  (HallpHKIAaZ,
“You need to do it quick” ) [12].

Ha cuHTakcMYHOMY PiBHI TaKOX iCHYIOTH CyTTEBI
BimMiHHOCTI. YoJoBide MOBICHHS (HaKTHIHO BiJl-
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KPUTO 1 JJAKOHIYHO, TOMY HETOCTaTHLO BKITFOUAE KOH-
CTpyKIii Ha 3pa3ok “It would be so kind of you...”, “I
wonder...”, “I may be wrong, but...”. Xiuku, cBo€r0
Yeprorw, XOouyTh YHHKAaTH HaB’SI3yBaHHS BIIACHOT
TOYKH 30py ¥ BHCIIOBIIOIOTH JYMKH Y OUTBII M’SIKiH
¢opmi. Tomy B iXHBPOMY MOBIIEHHI YacTille 3yCTpi-
JyaroThes (Gpa3u Ha KmTanT: “SI gymaro, BH Maete
patito, aje 1aBaiTe MOAMBUMOCS Ha L€ 3 1HIIOT TOYKH

30py...".
deMiHHE  MOBJIEHHS  TaKOXX  BII3HAYAETHCS
AKTHBHUM BHKOPHCTAaHHSIM IHMTAJIbHHUX PEYEHbD,

30KpeMa tag questions, IO HAAalOTh BUCIJIOBIIO-
BaHHIO M’SIKOCTi Ta JJONOMAaraloTh 3MEHIIUTH PiBEHb
Hanpy>keHHs. y po3MoBi. YosoBikM wacTile 3acTo-
COBYIOTh HAaKa3oBl pedeHHs (iMIepaTuBH), TOAl SIK
KIHKM BIIIAIOTh TIepeBary KOHCTPYKIisiM “let’s”,
a TAaKOXX IOM SKLIYIOTh HaKa3oBUI TOH 3a JOIOMO-
TOI0 TaKHX CJiB, K MOXKJIHMBO, HAlleBHO, MOXKIIHBO.
3araqoM MOBHa IOBEJIHKA YOJIOBIKIB 1 KIHOK CYTb
ixme. YonoBiky XIHKH A0 CyNEpHULTBA U MPsIMOITi-
HIHHOCTI y BUCJIOBIIOBAaHHI, TOA1 SIK XKIHKH IParHyTh
JTO B3a€EMOPO3YMIHHS Ta CHiBIIparli. ¥ po3MOBi JKiHKH
MOXYTb JJOBIO OOTOBOPIOBATH OIHY TEMY, EMOLIIHO
ii po3KpuBarouM, TOAi SK YOJOBIKM YacTillle 3MiHIO-
I0Th TEMY, aKIICHTYIOUH yBary Ha (akrax. Bonu roso-
PATB MPO CBOE MOYYTTS YU OCOOUCTE JKUTTS, HAJIAIOUH
nepeBary OOTOBOPEHHIO CHOPTY, Kap epH, (piHAHCIB,
TIOJITHKY Ta Oi3HECY.

Takox cama cTpykTypa giamory. YomnoBiku uac-
Tille nepeOMBalOTh CHIBPO3MOBHHKA, MParHy4d 10
JOMiHYBaHHS B PO3MOBIi, TOAI SIK KIHKH (PaKTUYHO
JOTPUMYIOTBCSI YEPTrOBOCTI BHCJIOBIIOBAHHS 1 BUSB-
JISIFOTB TIOBAary A0 KOXKHOI'O y4yacHHUKa fiasory. Bonu
PIAKO BUSIBIISIOTHCS 3a CBOIO aKTHUBHICTH 1 TIPOJIO-
BXKYIOTb PO3MOBY HaBiTh TOZi, KOJIU TeMa iM He HaJTO
nikaBa. KpiM Toro, kiHkam OiJbIlI BIacTUBA MiX-
0COOHMCTICHA KOMYHIKAIlis, TOJI SIK YOJIOBIKM 3BEpTa-
FOTBCSI IO TPYIH 3arajioM. Taki BIAMIHHOCTI Y CTHIIAX
CIUJIKyBaHHS MOXYTh NPHBECTH 10 HEIOPO3YMiHHA
Mij] Yac CIUIKyBaHHA MDXK IpPEJICTaBHUKAMHU Pi3HHUX
renaepis. [lonpu Bce, BapTo 3BakaTH HA eKCTPAJIiHT-
BaJbHI YMHHUKH, TaKi SK BiK, COLIaJbHUI CTaryc,
npodecis, MOMITHYHI TOIVISAM Ta BIPOCIOBIIAHHS.
KoskeH i3 1IuX acmeKTiB MOXKe CyTTEBO BIUIMBATH Ha
MOBJICHHEBY TOBEIIHKY. Y CYYacHOMY CYCHLIBbCTBI
MOYKHA 3yCTPITH KIHOK, SIKi BUMAararoTh XapakTepHi
JUISL YOJIOBiKiB MOBHI KOHCTPYKIii, 1 HABIIAKH —40JI0-
BIKiB, YHE MOBJICHHSI Ma€ 03HAKU (PeMIHHOCTI.

T'ennepHi 0COOMMBOCTI MPOSBIISIOTHCS HE JIMIIE
y BepOanbHIN KOMyHiKamii, a # y HeBepOaIbHOMY
CIINIKyBaHHI, K€ 9acTo ii cynpoBomKye. OCKITbKH
HeBepOabHI 3aco0M KOMYHIKAIii € coIliadTbHuM
MPOLYKTOM, BOHHM HEPIIKO BimoOpa)aroTb cTepeo-
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TUMI30BaHy MOBEAIHKY YOJOBIKiB 1 iHOK. Hampu-
KJIaJ, OMHUM i3 HAHIIOMMPEHIMUX HeBepOaThLHUX
€JIEMEHTIB € IMMOCMIIIKa, Ky 3HaYHO YacTillle BUKIIN-
KaroTh XIHKHU. TakoX KIHKHU OLIbII CXUJIBHI JI0 BCTa-
HOBJICHHS Ta MiATPUMAaHHS 30pPOBOTO KOHTAKTY, IO
MOSICHIOETHCSI TXHBOK) 3AaTHICTIO Kpallle PO3Ii3Ha-
BaTH MAapaJiHTBICTUYHI CHTHAJIHM TiJ dYac CIIIKY-
BaHHS. Y0JIOBiKaM, CBOEIO YEPTOI0, BIACTHBI JKECTH,
[0 CHMBOJTI3yIOTh CHITY, BIIEBHEHICTD 1 HAaBIiTh arpe-
cito. Hampukiian, y 3arpo3iuBHX CHUTyallisX BOHH
MOXYTh CTHUCKaTH KyJaK, JEMOHCTPYBaTH 3HEBAry
3a JIONIOMOTOI0 CEPEAHBOTO Maibls abo BHKOpHUC-
TOBYBaTu pyOaroui pyxu pPYKOIO, IiJKPECITIOIYH
pIOTyqicTh CBOiX HamipiB. JKiHKM X, HaBIaKH, Jac-
Tillle 3aCTOCOBYIOTh M’ SIKII JKECTH, SKi CHTHANTI3y-
I0Th ITPO TOTOBHICTH O KOMIIPOMicy. Y KOHQIIKTHUX
CUTYyalisIX BOHH MOXYTb IIOXUTATH BKa3iBHUM IMaJlb-
ueM abo 3poOWTH IUIAaBHUH BiIITOBXYBAIBHUHI PyX
PYKOIO, IO JEMOHCTPY€E OUIBIINI TUTIIIOMATHYHAN
migxig g0 pimenas [14]. Takum duHOM, TeHACPHI
BIJIMIHHOCTI B MOBJICHHI Ta KOMYHIKAIlii MPOSBIs-
IOTBCSl HE JIMIIE Y BHOOpPI CNiB 1 rpaMaTHYHUX KOH-
CTPYKIili, a i y HeBepOanbHili moBemiHii. OaHak
BJIMBO MIJAKPECIUTH, MO I[i OCOOIMBOCTI HE
€ YKOPCTKO 3aKPIIUICHUMH Ta MOXYTh 3MIHIOBATHCS
TiJ] BILTMBOM COIQJIbHUX, KyJIBTYPHHUX 1 0CcOOHMCTIC-
HUX 4YMHHUKIB. Cy4yacHE CyCHJILCTBO JE€MOHCTPYE
TEHACHLII0 [0 PO3MMBAaHHS TPAAMLIHHUX MOBHHX
MEX MiX TeHJIepaMH, 10 J03BOJISE IHIUBIAM BiJlb-
Hille BHpaxarn cede He3aJeKHO BiX TEHIEPHHX
CTEepPEOTHIIIB.

BucHoBku. Y mporeci aHanmizy TeHAEpHUX Bil-
MiHHOCTEW Yy MOBJICHHI Ta KOMYHiKalii OyJ0 BCTaHOB-
JICHO, IO JKIHKU ¥ YOJIOBIKM YacTO BUOMPAIOTH Pi3Hi
MOBHI CTparerii, 10 3yMOBJIEHi SIK COIiaIbHUMH, TaK
1 KynsTypHUMH (akTopamu. JKiHKH JOTPUMYIOTHCS
KOOITCPaTHBHOTO CTHUIIO CITUIKYBaHHS, BHOHPAIOTH
M’SIKII Ta eMOLIWHO 3a0apBieHi KOHCTPYKIi, YHH-
KalOTh KOH(POHTAIil Ta HaMararTbCs BCTAHOBUTH
rapMOHiiHUN nianor. YonoBiky, HaBIAKH, YaCTillle
JIEMOHCTPYIOTh MPSMOIHIHHICTh, 3MarajJbHICTh Ta
KOHKYPEHTHICTb Y JJOMiHYBaHHI B p03MOBi. Pi3Hi Bep-
OasbHI acmeKTH, TeHAEPHI OCOOTMBOCTI MPOCTEXKY-
I0ThCS 1 B HeBepOanmbHiil komyHikamii. JKiHKU akTHB-
Hillle BUKOPUCTOBYIOTH 30POBUH KOHTAKT, MOCMILIKY
Ta KECTUKYIIOIOTh Y MEHII KOH(QPOHTAIIHUN CcHO-
ci6. Yo0OBIKK X HEPIAKO BIAIOTHCS O KECTIB, IO
i IKPECITIOIOTh CHITY, By Ta PIilllydiCTh.

BaxauBo 3a3HauMTH, 110 I OCOOIMBOCTI HE
€ aOCOJIOTHUMHM, OCKIIBKM Ha MOBHY IOBEIIHKY
BIUIMBAIOTh TaKi CKCTPATIHTBAJIbHI YHHHUKH, SIK
couianbHuil craryc, npodecisi, piBeHb OCBITH, BiKOBI
XapaKTEPUCTUKH TOWIO. Y CydacHOMY CYCHUIbCTBI



Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

Ballla TEHJICHIIIS 10 3MEHIIICHHS TeHJEPHUX BiJIMiH- HICTh MOBHOI CHCTEMH Ta il 3[IaTHICThH aJ[alTyBaTUCS
HOCTEW y MOBJICHHI HETaTUBHO BIUIMBAE HA JIMHAMIY-  JI0 3MiH Y CYCIIJIBHHX HOpPMaX.
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Hulian B. I., Senkiv Yu. Z., Dudyshyn T. S. GENDER ASPECTS OF THE USE OF LANGUAGE
CONSTRUCTIONS IN ENGLISH

The article is devoted to the analysis of gender peculiarities of speech and communication. The key differences
in the linguistic behaviour of men and women at the lexical, syntactic and non-verbal levels are considered.
1t has been found that women consider a cooperative style of communication important, emotionally coloured
vocabulary, diminutive forms and polite constructions are needed. Men prefer straightforward statements,
neutral vocabulary and imperative sentences. The study also analyses the influence of extra-linguistic factors
such as social status, profession and cultural environment on language behaviour. The study emphasises
the dynamic nature of gender communication and the tendency to achieve traditional differences in modern
society.

In addition to the verbal aspects, the article discusses the peculiarities of non-verbal communication, which
often complements speech and is important in the process of interpersonal interaction. The article analyses
gender differences in the use of gestures, facial expressions, maintaining eye contact and expressing emotions
through non-verbal signals. It is proved that women smile more often, maintain longer eye contact and use
smooth gestures, which emphasises their openness and empathy in communication. Men, on the other hand,
tend to demonstrate power and dominance through gestures, postures and tone of voice.

Particular attention is paid to the analysis of extralinguistic factors such as age, social status, profession,
cultural traditions and social norms that can influence speech behaviour. It also examines the gender aspects
of non-verbal communication, including facial expressions, gestures and eye contact, which form an additional
level of communication and may be important in interpersonal interactions.

The study emphasises that gender linguistic features are a dynamic phenomenon that changes under
the influence of social processes. In modern society, there is a tendency towards the gradual erasure of traditional
gender differences in speech, which is due to the development of equality, professional integration and changes
in the cultural environment.

Key words: gender communication, language features, language behaviour, gender differences, syntactic
constructions.
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